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A Kirche Sportplatz Kapelle Fahrverbot fiir Kfz 2=="2 Muhlbachweg - Weg der Besinnung
ZEICHENERKLARU NG/ Church E Sports grounds 0 chapel Closed for motor traffic Mihlbach path - Path of Contemplation L
LEGENDE Eglise Terrain de sport chapelle Interdite aux vehicules & moteur Le sentier de Miihlbach - sentier de la contemplation
Chiesa Campo sportivo cappella Chiuso per traffico motorizzato Muhlbachweg - Il sentiero della quiete
S —
m Hotel, Gasthof, Jausenstation Bushaltestelle ’ Paragleitlandeplatz Wegkreuz, Bildstock ForststraBe ®®&@a& Alpbacher Heimatweg S N
Hotel, inn, snack-restaurant Bus stop Paragliding landing area Way-side shrine forest road (Fahr- + FuBwege) S
Hétel, auberge, restaurant Arrét de bus # Aire d‘atterrissage parapente Croix, image sainte route forestiére Alpbach Heritage Path 1
Hotel, albergo, ristoro Fermata Autobus Campo d‘atterraggio per parapendio Crocefisso, tabernacolo strada forestale (carriage roads + footpaths)
Le sentier de la patrie d’Alpbach
Tourismusbiiro P~ Parkplatz/Parkgarage T Gondelbahn ~— = FuBweg ‘ 4 Stammgéstewald (routes principales + sentiers)
Tourist office P Parking Gondola cable car Footpath ‘ ‘ 4 ‘ Regular Visitors Woods Sentiero delle tradizioni d’Alpbach
L’ office de tourisme Parking Télécabine Sentier Forét pour les clients réguliers (strade carreggiate + sentieri)
L'ufficio turistico Parcheggio Funivia Sentiero Il bosco dei ospiti regolari
Congress Centrum *s. Kinderspielplatz .T. Sesselbahn 7 HauptstraBe Kneippanlage
W Congress Centre 51} Playground Chair lift Main road "' Kneipp facility
Centre des congres Aire de jeux Télésiege Route principale Bassin Kneipp
Centro congresso Campo giochi Seggiovia Strada pricipale Vasca Kneipp
Museum o Tennisplatz —=@ Schlepplift —— Fahrweg
AA -
(ﬁ Museum p Tennis court Drag lift Carriage road MaBStab / Scale 1:1 0-000
el Musée L Court de tennis Remonte pente Route carrossable
Museo Campo da tennis Sciovia Strada carregiata 0 100 200 300 400 500 m
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